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1 Eco, Umberto(2001), Experiences in Translation, Toronto: University of Toronto Press, p. 67.
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2 2hgjo] o] FARACl YR SlolF AT} 119 YT YIS APk, of

= A= 7lmal Al ol 7IEA & 4 AL 292 4l AR 9

s, 710 MR HGEA, FE AR A X14le] ggld
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AT vhEe BARRA T)EA 0 2L AduFelLoln], 71 5me} 1 &
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2) Covell, Ralph(1978), W.A.P. Martin. Pioneer of Progress in China, Washington D. C.: Christian
University Press, p. 146.
3) FEFEAE,, 230 Y& A& Translator’s Preface, 122,
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TARR FYshEA FAGER O Bl A71AS] Rio] Y 2Es o4
Ao grishal Ao S w7 W7t o2 ©ele] ol 2
Ae=get”

=2 A 4RI Aol olet o] Aafe] =AY ol Hutel A<l
EH717F efsiAl vhE e ek iE WY wiRE 2k gld ) &
o] S Aol digt el ¥R S 7t M=, o) W2 S
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Egtn, (1897 FHaEn = o] A7 Itk -] of7]o)= 18840l niEl
o] At wz 2l A=, o] AollAl v F= A A1Qlof|A of

F5haL gk AR 3R 1~2 |d Hof dojyk ot ol A= o]n]
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5) International Congress of Orientalists, Berlin, 1881, vol. 3, pp. 71~78.

6) Martin(1882), “Les vestiges d’un droit international dans l'ancienne Chine,” Revue de droit
international et législation comparée, vol. 14, Juillet, pp. 227~243.

7) Martin(1897), A Cycle of Cathay or China South and North with Personal Reminiscences, N.Y.,
A, 1900. A
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9) Bluntschli, Johann Caspar(1895), Das Moderne Vélkerrecht; tr., par C. Lardy(1868), Le droit
international codifié, p. 99; T\ €@, 84~85%.
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10) FaFA= 5}, 42,
11D "2 ZEE.L 3, 85~86%; Bluntschli, Johann Caspar(1895), Das Moderne Volkerrecht, 1868. Le

droit international codifié, tr., par C. Lardy, p. 99.
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14) vlElo] 24 S wrEst Unjol T nlel x}A19] 7121 Cycle(1897), p. 2330 11Yo|a}
1A O‘E]- :Lﬁitﬂ 1864 1€ 8UA} New York Timeso]| n}Elo] 7] 118k Zofl= 1863 9
10%0]& S IRE 231 It Covell, 1978, p. 164, note 102). L&} F-219}0] A7
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ol & $E9 ilzﬂté* AXE TAEEDT 21E B3 T A = SARES] F=ol §
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R B R BEIDE R o] 9 vhde s Mg olehe Hin|Eo AlZjo] Hrt
A ol & - AF AR iE FE9] Azt E=1A "ok SE(clash)S o] E = 7l
A5 whdololx] A3k, eaf, =d, 1E|ar Ago] FRETE g EH QhollA dofuk= i
HE2] Ho|fg, ransfer) FAJT= th2ck
utelo] FAE FozkE BAl T AR SHAAGEARD-S 014z HolFlth o4l =
FGEp A olE= FETHED FAQ o] E-5AYOIR FACEH) BAS &Felct agn
18] 7t HER MeiEick G Adaat rieo] X o]l g Q= Aofth STl
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EEGEMROIT. A %7]“%*1(@%#:@0]1} SRFARFEAAFD R ahEl o)A gk

3ol weljA] ofe] AES A3 @A7| = ok g ol ARS & Tl M,
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48 BAREE FHSe] AR - BAH Folol o} Yo R 8 o] 2] FoFo] BE ks Aniet & Lehahg 14t B, et 4

oL, AFEA Y ARels S Sl BlER qfednhe 22 F3H= Qg Alo] F27] ghobA, 222 WAukS: 81 of7|1 ¢jaol=
Aol ol gt @St Y AT 78 -2 vt Tk AR P 2y 250 0|28 fh=o] AR Fkal AT 3E T8
ekt WA Ul vl HA Mt 2 ME Theol olE Aok ¢
f=AES T BARE Al S5t =2 AA = gAls St ojd A} AAE P AFE AT = oA = o] W2l 7] METRS] shyt
o) st =Ashs A9 e T AAD, SRlEEDE SYth o] ALE; BAHS el Astel o5 A8 8 ol5sted sHolzt Ak &
T T2 o= £ARE o o oA = ARlES Arut g e gl (Zvo)2tal W= 212 ofd & U7l o & dol &2 VM ¢ jlae Uoke
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Ao azlst] g st] Y o=l Afolofls Mib=Ee(E © Aol o] fige] o5 FHaielHal A=tk E o] Alee T vt
Fihsehe 7 M2o] QS Aok, olE Zot Hidseal ki 2l=¢lEe] U ok Aol vl Ao] ofy il A= AldEe] AR el G3kol
w710 E2UiAl 27 ARG U 29 v vl SAPE A Z=e] o A Aoz | A, 2= diRCk) o] AdGEEne A e Uehsel ol
eAOustpDE 2=ol= Mg Zlofekal shA updo] 2o 2j=rollA LE3) ABDZ A2 A, 1AL 2= YA AMIE =gkl of2lE s
REe e HgRey & W why & ZS ARSYTE 22isko] Al FAIE SEAEAOAIZL A, o5 Al 7HAI7F A2 zsof Holehe Zlo] BlEa
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oM Ffstatet Hxﬁw FHHoL 2 2]9] Fdolrh 194]7] SHFE AFHAA ARS|o] FApE o2

A AdSe] B4 Eloick FAe] thEA Wate] 24l
o] thg o & yepdt) AM o] d4F2 FRolAotel| =gk JA dA2 otk & Z(j_\'i]—% Q’E‘, U]—_‘?—_E‘”Z_\_(G F. von Mar[ens), %X](C T. Wolsey)’ —g—%gﬂ, g{w
AAZE AAE BASEA e 2k @il shutel] Balsiek 18417 oef Leks Aﬂﬂl

o LreR} @j712] 2lAlo} BANIAS Aulalit Qi @5l A zapadnik) 9} ZelEFo)2 E. HalD 9] = AAEE GA 739 AT 5 tvisks a2l A4

(sldvy nofiD Q] & 7-& wigko] & Afo|c),
Pasmies etk )[R, 27, 25~26; O A5, 6778, 27| A(FERE) o= 1864W
PE R 16) FaH<t,, 780%; HAHE, 660%:.
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ojltt 7HE 2 WS vIX FEY o shE IASHH FE Aol §]
Eolopa f3 Y A4 BAS Feistehs A ol 2719
7] wfjito]lct.

PJEol SJstd, Aol f-yT 715a ] 4ol 71 7|=al =7t
9] Wolojx] BEdo] gles I et Axstkal
B0, 715 5 7ke] Jolek= 19417] £ ¥
A Z

P Asfo] FEX B2 7t w7t 519 A2AR aubES A4
k= otk FEL FZAUG.WF. HegeD 2] TS 7} 5o HAEAH
o} A2 10] TS F Aol Bk Aol 4] =7k A EAQl
o, 18 At v Ay 250 el Q1S ook gtk M-S
FEPE” FEL S o] As|E FAHe] ARAIA F7te] F2E &
Febsieh 1231 HHEA(de jure) 5313 AFE A (de facto) S-Qlo]2h=
ol BjEo] AZog AMHLE I} 50l FxA AL ATF
o] WS FefstAlA = A1 Asfjoltt.
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17) Knox(1952), Hegel’s Philosophy of Right, Oxtord: Oxford University Press, p. 212.

18) Hersh Lauterpacht(1945), “De Facto Recognition, Withdrawal of Recognition, and Conditional
Recognition,” British Yearbook of International Law, p. 171.

19) vlElo] M3t T2 AHEC] A& JZof Bare 18T, 1997, HAT 52 FAIHA
o, U 53675 718 2008, TOREH,, EAET 45 2%
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6. 2

=9 T4 TR, 1S fFF o SRIFlon, o] Mol |
AR o7 e dolle AF2401 HEE 2 Qigich T8y TRy
;0] idle B H v o= H|Au23(0. von Bismark)7F iA1= o] 212
The 212 shte] A datr) obd 4= glth 1804\ Bl A== S
H] 5] - Z77EFQl(Schleswig-Holstein) 5= A= QIHp=9} A4 Folqiek 71
A ofsf] 3€e F= A ZEOJAl FAL H|ZZXG. von Rehfues, 257EHD7F
TR olA ’IZICR D &2 7 5 victo]] et Q1 dnt= Auf 332
Akl 018 UECEY T8l o] EAR Ft2 TR oMl 9w
Q1 mhaRS YA = Qick o]l A= vk uhelo] M fIE Zha 9l

AEDEo] o] S-EAGIEHO] S ZATe] HU] $3 Amoks wE
A A opdUTh Tl gl 94 AHE ukt Zlo] st 2

| Z2olAlo] 'llxl srGiEIDollA] gluta AukS o7t A o] QlofA] A5
o] &¢| T4 T& = Agste] (Z=oldh HERTY Z2olill FAR= &=

o5 Qs Tol gloked), oAl 13 FAYYT

e

AL B3 SbolA sl AE F3 S Yool vhe v
oA Q18] oAl Aol A wuklch AR Hmas TAE dal
uh S BHET AL 15009 E 2 ARAS sj2E gl of A

= AR SAe M, el BRE 7t Bl AvtE S0 vt

rx

20) TSI, [T, 26, 20~35; P Al 656~650%,
21) A K, T, 127, 26 S A3, 677
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As a specific case of communication across heterogeneous civilizations, translation
entails unique cultural phenomena, characterized as misunderstanding, distortion,
and selection. While various perspectives and studies have attempted to theorize
such phenomena, they have remained largely at an abstract level. We need to move
beyond general discussions, so that, by placing the issue in the context of concrete
history, and employing textual analysis, we may trace the processes and the
consequences of translation. Focusing on W. A. P. Martin’s 1864 Chinese translation
of H. Wheaton’s Elements of International Law, this paper, therefore, analyzes the
phenomena of misunderstanding, distortion, and selection that originated in cross-
civilization translation. Wheaton’s work was written from a thoroughly positivistic
viewpoint, the dominant paradigm of international law in Europe, at the time. In the
absence of any knowledge of European public law, however, it was difficult for
Choson intellectuals, or for their Chinese counterparts, to understand various key

concepts of international law that Wheaton presented. Knowing this when he
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translated Wheaton’s work into Chinese, Martin altered the nature of the original text
by adding natural law elements, which were familiar to Chosén and Chinese
intellectuals. As such, this translated Chinese version greatly influenced East Asian
intellectuals, who were deeply entrenched in the natural law tradition. Yet, this sort
of distortion in translation resulted in misunderstanding and selection. Viewing their
subject-matter through the distorted lens of translation, Choson and Chinese
intellectuals failed to identify the essential differences between European public law
and Sadae order, as shown by the fact that they treated Wheaton’s work as if it were
the statute of Sadae order. Moreover, due to the ensuing selection of ideas, Choson
and Chinese intellectuals accepted only the concepts they needed, such as
independence, balance of power, and autonomy, a reaction which sheds light on
one important lesson: that translation accompanied by the phenomena of
misunderstanding, distortion, and selection inhibited a proper appreciation of the

fundamental nature of Euro-centric international politics.
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